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A Hiphil side note: The A + | vowel pattern could be either Qal or Hiphil, but the
causative nuance doesn't fit here (and the Hiphil of |7 is extremely rare).
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qo' Hi3ms - May he add —Hiphil verbs typically have Vp of Patach in the non-
Perfect forms, but Hiphil 1' verbs take a Holem+Vav. In this example, the
vowel is written defectively.

As we noted in Lesson 23, this is part of an oath Ruth is taking. Saying "May God
do and may He add" doesn't make much literal sense when translated.
Basically, Ruth is saying words to the effect of "nothing but death will
separate us. May God punish me severely if | leave you for any other
reason."
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Ruth Chapter1 n1n

T8 HI3ms - it will separate —V, = A and V; = [ means Hiphil, non-Perfect. This
word rhymes with "Haphil," so we already have a good indication that it is
Hiphil. Qal verbs only take patach Vp in 1G.
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1n HP3ms - for he embittered/caused me to be bitter/dealt bitterly with me.

Job also uses the same word in accusing God of making him bitter. See Job 27:2.
Zechariah 12:10, which is the famous "they will look upon me whom they
have pierced" verse, goes on to say that they will grieve bitterly for him as
one grieves for a (dead) firstborn son. Naomi emphasizes her grief by
adding "Txn."

MY T RYI 2 RPN M A IV 0P *HD7T IR I

7 890 T

2w — HP3ms + 1cs — He caused me to return. Usually, we expect Tsere as Vp, but
the pronominal suffix's addition causes an accent shift that leaves the prefix
in an open, propretonic position. We remember from our rules that open,
propretonic syllables prefer reduced vowels. The E-class reduced vowel is
Hateph Seghol.

vua HP3ms — he caused to suffer. The Tsere is characteristic of Hiphil
Biconsonantal and Geminate. With the next word 7 , we could translate
this, "And Shaddai has afflicted me."”
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